
ETAK POUCH MEDICAL KIT CONTENTS - ETAK KIT CONTENTS
W/COMPRESSED GAUZE

All the medical items to fill the ETAK Pouch or to replace expired products The
Eleven 10 ETAK (Enhanced Trauma Aid Kit) is designed to hold critical medical
items with the first responder and tactical officer in mind. Compact and durable,
made with premium, duty-proven materials. For use with either the Fixed or Tear
Away ETAK Pouches (sold separately). Kit Includes: (1) 4” Compact Medical
Trauma Dressing (1) Compression Gauge or Combat Gauze (1) Nitrile Exam
Gloves – Pair, Size L (1) Eleven 10® Frog Tape (1) NAR Hyfin Vent Compact
Chest Seal, Twin Pack (1) 4” ChemLight Light Stick (1) 5.5” Trauma Shears

Attributes

Name: ETAK KIT CONTENTS W/COMPRESSED GAUZE
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043774
Mfr. No.: E10ETAKGA
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 203mm
UPC: 680306732968

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das ETAK POUCH MEDICAL
KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ETAK POUCH MEDICAL KIT von Eleven 10. Dieses Kit ist speziell für
Ersthelfer und taktische Beamte konzipiert und enthält wichtige medizinische Artikel. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das ETAK POUCH MEDICAL KIT ist ein nicht essbares Produkt. Verwenden Sie es nur für den
vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass das Kit in einem sauberen und trockenen Zustand aufbewahrt wird, um die Qualität
der enthaltenen Produkte zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf abgelaufene oder beschädigte Artikel und ersetzen Sie
diese umgehend.
Bewahren Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Missbrauch zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die enthaltenen Artikel nur gemäß den Anweisungen. Unsachgemäße Anwendung kann zu
Verletzungen führen.
Tragen Sie immer die mitgelieferten Nitrilhandschuhe, um sich und andere vor Infektionen zu schützen.
Achten Sie beim Einsatz von Kompressionsverbänden oder Combat Gauze darauf, dass diese korrekt
angelegt werden, um die gewünschte Wirkung zu erzielen.
Bei der Anwendung von TraumaDressings stellen Sie sicher, dass die Wunde sauber ist und die Blutung
gestoppt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Kits:

Überprüfen Sie den Inhalt des Kits, um sicherzustellen, dass alle Artikel vorhanden und unbeschädigt
sind.
Tauschen Sie abgelaufene Produkte sofort aus.

Anwendung der Artikel:

4" Kompaktmedizinisches TraumaDressing: Entfernen Sie die Verpackung und legen Sie das
Dressing direkt auf die Wunde. Wickeln Sie das Dressing um die Wunde und sichern Sie es mit der
Klebefläche.

Kompressionsmessgerät oder Combat Gauze: Verwenden Sie das Kompressionsmessgerät oder
die Combat Gauze, um Druck auf die Wunde auszuüben. Stellen Sie sicher, dass der Druck
ausreichend ist, um die Blutung zu stoppen, aber nicht so stark, dass es zu weiteren Verletzungen
kommt.

TraumaScheren: Nutzen Sie die TraumaScheren, um Kleidung oder Verbände sicher zu schneiden,
ohne die Haut zu verletzen.

ChemLight Lichtstab: Aktivieren Sie den ChemLight Lichtstab, indem Sie ihn knicken, um Sichtbarkeit
in dunklen Umgebungen zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Artikel gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle verwendeten Artikel, insbesondere Nitrilhandschuhe, sicher in einem
geschlossenen Behälter entsorgt werden, um Kontamination zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden EUKontaktpunkt oder die Behörden. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufupdates und Sicherheitswarnungen.

Schlussfolgerung
Das ETAK POUCH MEDICAL KIT ist ein wertvolles Hilfsmittel für die Erstversorgung. Durch die Einhaltung dieser
Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie und andere im Notfall gut geschützt sind. Verwenden Sie
das Kit verantwortungsbewusst und informieren Sie sich regelmäßig über Sicherheitsupdates.
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ETAK Pouch Medical Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ETAK Pouch Medical Kit. This kit is designed to provide essential medical supplies for
first responders and tactical officers. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe and
effective use of the products contained within the kit.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of all medical items.
Always check the expiration dates of items before use.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only as directed and for the intended purpose.
Do not use any items that appear damaged or degraded.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using the kit, especially when handling blood or
bodily fluids.
Ensure that you are trained in first aid and the proper use of each item in the kit.
Do not attempt to use items if you are unsure of their application.

Instructions for Installation and Usage

Familiarize Yourself with the Kit Contents:

(1) 4” Compact Medical Trauma Dressing
(1) Compression Gauge or Combat Gauze
(1) Nitrile Exam Gloves – Pair, Size L
(1) Eleven 10® Frog Tape
(1) NAR Hyfin Vent Compact Chest Seal, Twin Pack
(1) 4” ChemLight Light Stick
(1) 5.5” Trauma Shears

Using the Items:

Trauma Dressing: Open the package, and apply directly to the wound, ensuring it covers the area
completely.
Compression Gauge/Combat Gauze: Use for severe bleeding. Pack the gauze into the wound and
apply pressure.
Nitrile Exam Gloves: Wear before handling any medical items or when treating wounds to protect
yourself and the patient.
Frog Tape: Use to secure dressings or other items as necessary.
Chest Seal: Apply to an open chest wound to prevent air from entering the chest cavity.
ChemLight Light Stick: Activate in lowlight situations to signal for help or to illuminate the area.
Trauma Shears: Use to cut clothing away from a wound or to access the injury site.

PostUse:

Dispose of used medical items according to local regulations.
Replace any expired or used items in the kit promptly to ensure readiness.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies in accordance with local waste management regulations.
Follow specific guidelines for the disposal of biohazard materials if applicable.
Ensure that the kit is restocked with new items to maintain its effectiveness.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the ETAK Pouch Medical Kit, please refer to the EUbased
contact point provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety and preparedness with the ETAK Pouch Medical Kit.



Guide de Sécurité pour le Kit Médical ETAK Pouch

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Kit Médical ETAK Pouch d'Eleven 10. Ce kit est conçu pour contenir des
articles médicaux essentiels afin de répondre aux besoins des secouristes et des officiers tactiques. Il est important
de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de tous les produits contenus dans
le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est stocké dans un endroit frais et sec.
Vérifiez régulièrement la date d'expiration des articles médicaux et remplacez les produits périmés.
Ne pas utiliser d'articles endommagés ou contaminés.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Lisez attentivement toutes les instructions fournies avec chaque article avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Pansement de traumatisme médical compact de 4" :

Évitez de toucher la surface adhésive avec vos mains.
Appliquez sur une plaie propre pour éviter les infections.

Manomètre de compression ou Combat Gauze :

Utilisez uniquement pour arrêter les saignements externes.
Assurezvous que la zone est propre avant d'appliquer.

Gants d'examen en nitrile :

Portez toujours des gants lors de la manipulation de blessures ou de fluides corporels.
Jetez les gants après utilisation pour éviter la contamination croisée.

Ruban Frog Eleven 10® :

Utilisez pour sécuriser les bandages en place.
Ne pas utiliser sur des blessures ouvertes sans protection appropriée.

Scellement thoracique compact NAR Hyfin Vent :

Suivez les instructions d'application pour éviter la pneumothorax.
Assurezvous que le scellage est hermétique.

Bâton lumineux ChemLight de 4" :

Ne pas ingérer et garder hors de portée des enfants.
Utilisez uniquement pour l'éclairage temporaire.

Ciseaux de traumatisme de 5,5" :

Utilisez avec précaution pour éviter les blessures.
Ne pas laisser les ciseaux à la portée des enfants.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Stockage :

Conservez le kit dans son étui d'origine pour le protéger des éléments.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour vous assurer que tout est en bon état.

Utilisation des Articles :

Avant d'utiliser un article, lisez toutes les instructions et avertissements.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consultez un professionnel de la santé.

En cas d'urgence :

Appelez immédiatement les services d'urgence si la situation le nécessite.
Utilisez les articles du kit en attendant l'arrivée des secours si cela est sûr.

Instructions d'Élimination
Jetez tous les articles périmés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Les gants et autres articles à usage unique doivent être éliminés dans un conteneur approprié pour éviter la
contamination.
Ne jetez pas les articles dans la nature. Suivez les instructions locales pour le recyclage et l'élimination des
déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter un point de contact basé
dans l'UE pour des conseils et des informations supplémentaires.

Conclusion
Le Kit Médical ETAK Pouch est un outil essentiel pour les secouristes et les officiers tactiques. En suivant ces
directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des personnes que vous
aidez. Restez informé et soyez prêt à agir en cas d'urgence.
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Návod k použití pro ETAK POUCH MEDICAL KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ETAK POUCH MEDICAL KIT. Tento zdravotnický kit je navržen tak, aby poskytoval
kritické zdravotnické položky pro první respondenty a taktickou policii. Před použitím si prosím přečtěte tento návod a
dodržujte uvedené bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a nahraďte expirované položky.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neúplnost obsahu, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím si umyjte ruce nebo použijte rukavice, abyste snížili riziko infekce.
Používejte pouze zdravotnické položky, které jsou určeny pro daný účel.
V případě použití kompresní měřiče nebo Combat Gauze se řiďte pokyny uvedenými na obalu.
V případě alergie na latex nebo jiné materiály se vyhněte používání těchto položek.
Pokud dojde k poranění, které nevyžaduje první pomoc, vyhledejte odbornou lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete ETAK Pouch a zkontrolujte obsah.
V případě potřeby nahraďte expirované položky.
Při použití traumatického obvazu:

Otevřete obal a vyjměte obvaz.
Aplikujte obvaz na zranění a zajistěte ho.

Při použití kompresní měřiče nebo Combat Gauze:
Otevřete obal a aplikujte přímo na ránu.
Zajistěte pomocí obvazu nebo obvazového materiálu.

Po použití si důkladně umyjte ruce a vyhoďte použité zdravotnické materiály do odpadu.

Pokyny pro likvidaci
Použité zdravotnické položky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zbytek kitu skladujte na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných produktů sledujte aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zdraví.


